
Fachübersetzungen für  
Medizin, Zahnmedizin, Medizintechnik & Pharmazie

Afrikaans Albanisch Amharisch Arabisch Armenisch Aserbeidschanisch Baskisch Bengali Bosnisch Bulgarisch Chinesisch Dänisch Dari 

Qualität in Bestzeit.
SCHNELLÜBERSETZER
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Deutsch Englisch Estnisch Farsi Flämisch Filipino Finnisch Französisch Galicisch Georgisch Griechisch Gujarati Hebräisch Hindi Isländisch 

VON QUALIFIZIERTEN ÜBERSETZERN –  
MIT MEDIZINISCHER AUSBILDUNG

Medizinische und pharmazeutische Dokumente haben besondere Anforderungen –  
größte Sorgfalt ist hier Pflicht. Denn punktgenaue Fachterminologie, ein korrekter und genau 
definierter Übersetzungsprozess sowie die Einhaltung von Formalia und EU-Vorgaben sichern 
Gesundheitsstandards. Mit Schnellübersetzer vertrauen Sie auf eine zuverlässige Übersetzung  
all Ihrer Dokumente – natürlich auch mit Zertifikat, sofern benötigt. Als Behörde, Institut, Labor, 
Universität, Krankenhaus oder Unternehmen!

 TOP-ERGEBNISSE MIT MEDIZINISCHER PRÄZISION

Für exzellente Ergebnisse sorgen unsere ausgesuchten Fachübersetzer durch doppelte 
Expertise: für Ihre Zielsprache und für Ihr Fachgebiet. Als Muttersprachler verfügen sie 
neben ihren Übersetzerqualitäten über medizinisches Wissen. Aus Beruf, Studium, Aus- 
und  Weiterbildung. 

 FÜR QUALITÄTSARBEIT ZERTIFIZIERT: KONSISTENZ, DIE ZÄHLT

Unsere ISO-Zertifizierungen nach EN ISO 17100:2015 und DIN EN ISO 9001:2015 sichern 
höchste  Qualität für Ihre medizinische Übersetzung. Für eine überzeugende Konsistenz  
setzen wir je nach Bedarf unser Terminologiemanagement, die Entwicklung eines Styleguides 
sowie zusätzliche CAT-Tools ein. Vertrauen Sie auf Top-Sprachergebnisse: selbst in  
nicht-europäischen Sprachen.

PRODUKTBESCHREIBUNGEN | BEDIENUNGSANLEITUNGEN | SOP | BEIPACKZETTEL  
DIAGNOSTISCHE DOKUMENTATIONEN | LABOR-ANALYSEN UND MARKETINGMATERIALIEN



Italienisch Japanisch Kasachisch Katalanisch Khmer Kirgisisch Koreanisch Kroatisch Lettisch Litauisch Malaiisch Maltesisch Mazedonisch 

„Für uns als Rehabilitationsklinik ist die Übersetzung 

des SOP absolut kritisch. Die Schnellübersetzer 

haben hier die Terminologiekonsistenz nach Norm 

geliefert, die in einem so qualitätssensiblen Bereich 

wie dem Gesundheitssektor absolute Voraussetzung 

ist. Wir schätzen die gute Zusammenarbeit sehr.“ 

Ute Hacker
Chefarztsekretariat Orthopädie 
MEDIAN Kaiserberg-Klinik GmbH & Co. KG.



Niederländisch Norwegisch Paschto Polnisch Portugiesisch Panjabi Rumänisch Russisch Schwedisch Serbisch Slowakisch Slowenisch

Qualität in Bestzeit.
SCHNELLÜBERSETZER

WIR FREUEN UNS AUF DEN DIALOG

In Deutschland, Österreich oder der Schweiz erreichen Sie uns für Ihre  
Übersetzungsprojekte im medizinischen und pharmazeutischen Bereich über 

DEUTSCHLAND:  
medizin@schnelluebersetzer.de 
www.schnelluebersetzer.de

ÖSTERREICH:  
medizin@schnelluebersetzer.at  
www.schnelluebersetzer.at

SCHWEIZ:  
medizin@schnelluebersetzer.ch  
www.schnelluebersetzer.ch
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